IT: Instutrioni di montaggio

D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu /CZ: Nazev modelu

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaoia povTeAou / HR: Naziv modela / BG: me Ha mogena/RU: HasaHnue mogenu /SL: Ime modela
|

D: Montageanleitung finori GmbH 28,3cm
EN: Assembly instructions .

FR: Notice de montage Stralbacker 2 ™
SK: Montazny navod D - 96253 Untersiemau

CZ: Instrukce

PT: Instrucbdes de instalacéao £
ES: Instrucciones de montaje 8
RO: Instructiuni de montare o
PL: Instrukcja S
HU: Osszeszerelési Utmutato

EL: O&nyieg cuuappoAoynong

HR: Uputa za montazu

BG: WMHcTpyKuMs 3a MOHTax

RU: WHcTpykuusa no cbopke

SL: Navodilo za montazo 57.5cm /

PE5/018

EN: Dear customer

Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care.
Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well. If
possible, please contact us via email (service@finori.com) or fax (0049 9565 54 281-50).
Please read the assembly instructions carefully. We assume no liability for damages
caused by incorrect assembly, unreasonable use or failure to carry out maintenance.

For any questions regarding this item please indicate the corresponding charge

number (e.g. BO01111); it's located on the cardboard box label.

PL: Drogi Kliencie!

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkc;ji
dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezeli jednak
cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na
numer faxu: 0049 - 9565 - 54 28 150

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
powstale w wyniku niewlasciwego montazu!

SK: Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

blahoZelame Vam k ziskaniu VaSej novej €asti nabytku. Aj napriek najvacsej starostlivosti
sa moze prihodit, Ze v niektorom vrecku s kovanim alebo medzi vyrobenymi dielcami
Castami najdete nieCo chybné. Ak by sa tak stalo vo Vasom pripade, tak to zretelne
oznacte na nakrese a uvedte prosim i chybajuci pocet kusov. Pre pripadné otazky tykajuce
sa vyrobku alebo jeho montaze prosim pouzite nasu hortcu faxovu linku:

Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150

Prosime, preditajte si dobre tento montazny navod, pretoZze za chyby, ktoré vzniknu
nespravnou montazou, nepreberame nijaké ru¢enie!

CZ: Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

gratulujeme Vam k vybéru Vaseho nového kusu nabytku. Pfes velkou snahu muaze dojit k
ur€itym nedostatkim. V tomto pfipadé prosim vypliite servisni kartu.

Fax: 0049 - 9565 54 28 150

Prectéte si prosim pozorné tento navod k montazi, aby jste pfedesli chybam vzniklym
$patnou montazi, za které nerucime.

PT: Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Parabéns pela compra de sua nova pega de mobilidrio. Apesar de todo o cuidado, pode
acontecer um problema num encaixe ou falta de alguma parte do produto. Se este for o
caso da sua mobilia, indique-o claramente no desenho e fornega os nimeros em falta.
Para mais questdes sobre o artigo ou sobre a montagem, contacte-nos através da nossa
Hotline: 0049 - 9565 5428 150

Por favor, leia estas instru¢cdes de montagem cuidadosamente, pois ndo assumimos
qualquer responsabilidade por defeitos devido a instalagao incorreta!

ES: Estimado/a cliente,

Le felicitamos por la adquisicion de su nuevo mueble. A pesar del grandisimo cuidado,
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricacion. En el
caso de que asi sea en su mueble, sefdlelo claramente en el croquis e indique por favor
la pieza que falta.Para cualquier pregunta que pueda haber sobre el articulo o sobre el
montaje, marque por favor el nimero de fax de la linea de servicio de atencion al cliente:
0049 - 9565 54 28 150

Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos
por los fallos que surgan debido a un montaje indebido!

RO: Stimate client,

Va felicitdm pentru alegerea acestui mobilier. In ciuda atentiei deosebite acordate la
realizarea acestui produs, pot aparea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi
anumite pérti. In aceste conditii, v4 rugdm notati acest lucru pe carnetul de service
incluzand si cantitatea pieselor lipsa. Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150

Va rugam cititi cu atentie instructiunile de montare, deoarece nu ne asumam nici o raspun-
dere pentru erori ce provin din ansamblarea gresita.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir gratulieren Ihnen zum Erwerb lhres neuen Produktes.
Trotz gréRter Sorgfalt kann es vorkommen, dass in einem Beschlagbeutel oder an einem Fertigungsteil ein Mangel ist.
Sollte dies bei Inrem Produkt der Fall sein, kennzeichnen Sie dies bitte deutlich auf der Skizze und geben Sie bei Bedarf einer Nachlieferung bitte die fehlende/defekte Stiickzahl an.
Lassen Sie uns diese Information wenn méglich bitte per E-Mail (service@finori.com)
oder Fax (09565 / 54 281-50) zukommen.
Bitte lesen Sie diese Montageanleitung aufmerksam durch, da wir fiir Fehler, die durch eine falsche Montage entstehen, keinerlei Haftung (ibernehmen!
Als Referenz fiir etwaige Rickfragen zum Produkt ist jeweils die Chargennummer (Bsp. BO01111) mit anzugeben; diese befindet sich auf dem Karton-Etikett.

FR: Cher client,

Merci d’avoir choisi un de nos produits. Malgré nos efforts permanents, il est possible
qu'une piéce vienne a manquer ou qu'un élément ait un défaut. Si cela devait étre le cas,
veuillez nous envoyer un fax avec vos coordonnées en indiquant clairement et précisément|
la piece endommagée au numéro suivant : fax: 0049 - 9565 - 54 28 150

SVP lisez attentivement la notice de montage car nous déclinons toute responsabilité pour
des dégats occasionnés au cours d’'un assemblage non-conforme.

Pour toute question concernant cet article, veuillez indiquer le numéro de

lot correspondant (par exemple B0O01111); Il est situé sur I'étiquette du carton.

HU:Kedves Vevo!

Gratulélunk az On altal valasztott butordarabhoz! A nagy igyekezet ellenére eléfordulhat,
hogy valamelyik alkatrész hianyzik. Ebben az esetben kérjlik az alkatrész igénylé nyomtat-
vanyon egyértelmien megjeldini a hianyzo alkatrészek betljelét, szamat és ezt a nyomtat-
vanyt olvashatoan kitéltv a 0049 - 9565 - 54 28 150 Faxszamra elkiildeni sziveskedjenek!
Osszeszerelés eldtt kérjilk alaposan nézze at az Osszereszerelési Utmutatét, mert a
hibasan 6sszedllitott polcért feleldsséget nem vallalunk.

EL: Ayarnroi reAdTeg

2aG OUYXaipopeE yia To Kavoupylio aag £TTTAo. MapdAo TTou Ta TTPOidVTa Jag CUOKEUAOVTaI PE
HeyaAn TTpoooxn PTTOPEi va oupBei va AgiTTouv KOpGTIa 0TV oakoUAa PE Ta eGapTApATa 1) GAAa
TePAxIa ouvappoAdynang. Av dev gival TTARPEG TO TTAKETO PE TO OIKG 0ag ETTITTAO TTapakaAoUpe va
ONMEIWVETE T TEPAXIA TTOU AEITTOUV Kal TOV apIiBpd TOUG OTO ETTICUVATITOPEVO OTO TTOKETO OXEDIO.
o TTAnpo@opieg OXETIKG PE TO TTPOIOV f PE TNV OUVAPHOAGYNON KAAEDTE TNV AVOIXTH TNAEQVIKH
ypappn Kar ag: 0049 - 9565 - 54 28 150

MapakaAw va diaBAceTe TTPOTEXTIKA TIG 0dnyieg cuvappoAdynong yiati dev avaiapBdavoupe Tnv
€UBUVN yia {nNMIEG TTOU TTPOKUTITOUV atrd AdBog auvapuoAdynaon!

HR: Postovani kupci,

Cestitamo Vam na kupnji VaSeg novog namjestaja. Usprkos velikoj paznji moze do¢i do
toga, da na vrecici sa materijalom za pri¢vr§¢ivanje ili gotovom elementu postoje nedostaci.
Ukoliko bi to bio slu€aj kod Vaseg namjestaja, isto jasno oznacite na skici i molimo Vas
navedite broj komada, koji nedostaju. Za moguéa povratna pitanja o artiklu ili montazi
birajte nasu vruéu liniju pod brojem faksa: 0049 - 9565 - 54 28 150

Molimo Vas da ovu uputu za montazu pazljivo procitate, posto ne preuzimamo jamstvo za
Stete, nastale zbog pogreSne montaze!

BG: YBaxaema KnumeHTKa, yBaxkaemu KIveHT,

nosgpassiBaMme Bu 3a nokynkata Ha Bawwara HoBa Me6Ger. Bbrnpeku ronsamoTto Hu cTapaHve
€ Bb3MOXHO Ja MMa AedeKTV B HSIKOWM MaKeTu UIM Ha HSAKOS OT vacTuTe. AKO € TakbB
cny4yasT u ¢ Bawara me6en, o603HaveTe SICHO TOBa Ha ckuUaTta M nocoveTe nuncealms
6poii. Mpy eBEHTyanHO Bb3HUKHANW AOMBIHUTENHW BbMNPOCUM OTHOCHO apTuKyna wnu
MOHTXa, MOIIMM Aa ce 0GbpHeTe KbM HaLLMsi XoTnaiH no dakc: 0049 - 9565 - 54 28 150
Mons npoyeteTe fobpe Tasn MHCTPYKUMSI 32 MOHTaX, TbA-KaTo HE MOeMame OTFOBOPHOCT
3a noBpeau, HaCTbNUNV Nopaau HenpaBuUNeH MoHTax!

RU: YBaxaemasi KnMeHTKa, yBaXKaeMblil KIIMEHT,

Mbl no3apasnsieM Bac ¢ npuo6peteHnemM HoBo mebenun. HecMoTpsi Ha npeaenbHyto
OCTOPOXHOCTb, MOXET CNy4UTbCS, YTO Ha 06KBKe UNK AeTanu obHapyxuTcs AedekT. Ecnn
BApPYr Takoe cryuntcs ¢ Bawen mebenbto, 0603HaubTe 3TO Ha 3CKK3e U yKaxuTe
HefocTarolee konuyectso. Ecnu y Bac BO3HWKHYT BOMPOCHI MO TOBapY Ui MOHTaXY,
HabepuTe Hally ropsyyto nuHuio: 0049 - 09565 - 54 28 150

MpoyTtnTe, Noxanyiicta, TwaTerbHO MHCTPYKLMIO Mo c6opke, Tak Kak Mbl HE Hecem
OTBETCTBEHHOCTU 3@ OLUMGKW, BO3HUKLLNE NPY HEMpaBuIibHOM MoHTaxe mebernu!

SL: Spostovana stranka!

Cestitamo vam ob nakupu novega pohistva. Kljub veliki skrbnosti se lahko zgodi, da je
vrecka z okovjem pomanijkljiva, ali da je kateri izmed proizvodnih delov pomanijkljiv. Ce bi
se to zgodilo pri vasem pohistvu, prosimo, da to jasno oznacite na skici ter navedete tudi
manjkajoce Stevilo kosov. Za morebitna povratna vprasanja o izdelkih ali o montazi,prosi-
mo, da poklicete naso vroco linijo telefaksa: 0049 - 09565 - 54 28 150

Prosimo, da dobro preberete to navodilo za montazo, ker za napake, ki bi nastale zaradi
napacne montaze, ne prevzemamo jamstval




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu /CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaoia povTeAou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena/RU: Hassanue mogenu /SL: Ime modela

Please assemble on cardboard

PE5/018

D: Fir die Montage dieses Artikels benétigen Sie:
EN: For the assembly, you need:
FR: Pour le montage, vouz avez besoin de:
SK: K montazi budete potrebovat’
CZ: Montaz tohoto typu vyzaduje:
PT: Para a montagem deste artigo necessita de:
ES: Para el montaje necesita:
RO: Pentru montarea acestui model aveti nevoie de:
PL: Do montazu sa potrzebne:
HU: Az Osszeszereléshez javasoltan:
EL: " 1a Tnv cuuappoAoynon auTou
Tou TuTTou xpelaloocaoTe:
HR: Za montazuVam je potrebno:
BG: 3a MoHraxkaca Bu Heo 6xoanmu:
RU: [ns cbopkn aaHHoro Tvna mebenn Bam Heobxoanmbi:
SL: Za montaZzo tega tipa potrebujete: 45 min
Merci de monter le meuble sur 'emballage

Bitte das Mobel auf der Verpackung montieren

N

®

Name / Nom / Nume / Meno / Jméno / Nome / Nombre / Nume / Nazwisko / Név / Ouopa / Ime / Ume / Umsi / Ime

PLZ, Ort / Postcode, town / Code postal, ville / PSC, obec / Kod i Miasto / Cédigo postal / Cédigo postalPoblacion / Cod postal / Iranyitészam, helységnév /
Tay. Kwdikag kai TToAn / broj poste, mjesto / koa, msicto / MNMouToBbIN nHAeke, ropog / Postna Stevilka, kraj

Telefon fiir Ruckfragen / Phone / Téléphone / Telefén pre spatné otazky / Telefone de contacto / Téléfono de contacto / Telefon” / TnAeXwuo / Telefon za Vasa
pitanja / TenecboH 3a nHcopmaums / TenedpoH / Telefon za povratna vprasanja

Telefax fur Ruckfragen / Fax / Fax pre spatné otazky / No. de F ax de contacto / Telefaks za Vasa pitanja / Tenedakc 3a uHcopmaums / dakc / Telefaks za
povratna vprasanja

Gekauft bei / Bought at / Acheté chez / Kipené u / Koupeno u / Gdzie kupione / Comprado em / Comprado en / Cumparat la / Vasatas helye és datuma / Ayopac
pevo aTTo / Kupljeno kod / 3akyneHo ot / MpuobpeTero B / Kupljeno pri

AA 4 Stiick BD 4 Stiick DA 12Stick |[C 4 Stick
Exzenter Spannbolzen Holzdibel Direkta 6,3 x 50
— BS 4 Stick EB 4 Stlck
@ @ @ Feststeller Abdeckkappen
@ | 25 Stiick
Ruckwandnagel

o

JA 8 Stiick
Bodentrager

Contenu de colis / Packstlckulbersicht / Content of packages

Quincaillerie / Beschlagteile / Hardware

Colis 1
Colli 1

1x1, 1x2, 1x3, 1x4, 1x5, 1x6, 2x7

Sachet de quincaillerie /

Beschlagbeutel / Hardware bag




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu /CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név

Dimensions / Abmessung in mm / T V | H|QK|QK|LK | LK

EL:Ovopagia govTehou / HR: Naziv modela / BG: Mime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela PE5/018

Measurements LIRIL IR
1 11021x279x15 | S |F | F| X| X [M|X
1 | 544x278x15 S [F|FIX|X|M[X
1 | 544x60x15 S |FIF|X|X]|X[X
1 | 1021x279x15 S |FF|X|X|M|X
1 | 576x280x15 S |F|F [M|M|M|X
1| 969x562x2,5 |HDF|/ |/ |/ |/ |/ |/

2 | 543x255x15 S |F|F|X[X|M[X

O 06000990900 0090006 H e

9 0606608 6 000 oo oo e

finort GmbH
Stral3acker 2
96253 Untersiemau
B1234 PE5/018

X



privat
Textfeld
B1234
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PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopoaoia povTedou / HR: Naziv modela / BG: Mime Ha mogena/ RU: Hassanve mogenu /SL: Ime modela PE5/018

DA 12 Stiick
Holzdlbel

BD 4 Stlck
Spannbolzen

AA 4 Stiick
Exzenter




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név

EL:Ovopaoia povTedou / HR: Naziv modela / BG: ime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

PE5/018

JA 8 Stiick
Bodentrager

BS 4 Stiick
Feststeller

C 4 Stiick
Direkta 6,3 x 50
EB 4 Stiick
Abdeckkappen

7

25 Stiick

Riickwandnagel






